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Smlouva o zajištění služeb manažera kybernetické bezpečnosti 

 (dále jen: „Smlouva“) 

uzavřena za přiměřeného použití § 2430 a násl. zákona č. 89/2012, občanského zákoníku (dále jen: 

„OZ“) 

 

Janáčkova akademie múzických umění 

zastoupená: Ing. Mgr. Danou Horníčkovou, kvestorkou JAMU,  

se sídlem: Beethovenova 650/2, 602 00 Brno-střed 

IČO: 62156462 

datová schránka: 7ckj9g2 

(dále jako: „JAMU“ nebo „Smluvní strana“)  

a 

Masarykova univerzita, Ústav výpočetní techniky 

zastoupená: Mgr. Janem Myslivečkem, Ph.D., ředitelem 

se sídlem: Žerotínovo nám. 617/9, 601 77 Brno 

IČO: 00216224 

datová schránka: 9tmj9e4 

(dále jako: „ÚVT MU“ nebo „Smluvní strana“) 

 

 

(dále společně jako: „Smluvní strany“) 

 

 

 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s Memorandem o spolupráci ze 

dne 28.03.2024 tuto Smlouvu. 

 

Preambule 

 

JAMU je povinná osoba, dle § 8 dle zákona č. 264/2025 Sb., o kybernetické bezpečnosti (dále jen: 

„Zákon o KB“), jako poskytovatel regulované služby v režimu nižších povinností, v návaznosti na § 1 

Vyhlášky č. 410/2025 Sb., o bezpečnostních opatřeních poskytovatele regulované služby v režimu 

nižších povinností (dále jen: „VNR“). Podle § 13 odst. 2 Zákona o KB má JAMU povinnost zavádět 

bezpečnostní opatření. Ta jsou blíže vymezena § 14 odst. 1 Zákona o KB, resp. § 3 a násl. VNR. 

V souladu s § 4 a) VNR má vedení JAMU povinnost určit osobu pověřenou kybernetickou bezpečností 

(dále jen: „Manažer KB“). Vzhledem k tomu, že na JAMU by nebylo efektivní, aby tuto bezpečnostní roli 

zastávala osoba v pracovním poměru k JAMU, rozhodla se JAMU určit jako osobu zastávající tuto roli 
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ÚVT MU, a to v rozsahu stanoveném touto Smlouvou. ÚVT MU tak v rámci zajištění bezpečnostní role 

Manažera KB spolupracuje s Výborem kybernetické bezpečnosti JAMU (dále jen: „Výbor KB“) a 

vrcholným vedením JAMU při řízení kybernetické bezpečnosti a implementaci požadavků dle Zákona o 

KB a VNR.  

 

I. Předmět Smlouvy 

1. Předmětem této Smlouvy je vymezení povinností, které souvisejí s poskytováním bezpečnostní 

role Manažera KB pro JAMU prostřednictvím ÚVT MU (dále jen: „Služba MKB“). ÚVT MU 

prostřednictvím Služby MKB zavádí systém řízení bezpečnosti informací (dále jen: „SŘBI“), 

včetně metodické a konzultační podpory. Distribuce úkolů mezi Smluvními stranami je vymezena 

v Příloze č. 1 této Smlouvy.   

2. ÚVT MU realizuje Službu MKB dle této Smlouvy prostřednictvím realizačního týmu, který 

zahrnuje: Manažera KB, Zástupce Manažera KB (dále jen: „Zástupce MKB“) a další osoby 

podílející se na realizaci Služby MKB (Spolu dále jen: „Realizační tým ÚVT MU“).  V případě, že 

tato Smlouva určí povinnost pro roli Manažer KB, může ji vykonávat Zástupce MKB bez 

předchozího souhlasu JAMU. Ostatní členové Realizačního týmu ÚVT MU můžou vykonávat 

povinnosti role Manažera KB pouze se souhlasem JAMU. 

3. Manažer KB a Zástupce MKB budou splňovat všechny požadavky stanovené touto smlouvou. 

Požadavek na Manažera KB a Zástupce MKB je odpovídající vyškolení a odborná způsobilost s 

řízením kybernetické bezpečnosti nebo s řízením bezpečnosti informací po dobu alespoň 3 let. 

4. Ze strany JAMU dojde k ustanovení zástupce vedení JAMU pro účely této Smlouvy (dále jen: 

„Zástupce vedení“) a k zavedení role Pověřence kybernetické bezpečnosti (dále jen: „Pověřenec 

KB“); dále jen: „Realizační tým JAMU“.  Pověřenec KB bude organizačně podřízený Manažerovi 

KB. Manažer KB bude organizačně přímo podřízen Zástupci vedení. Vzhledem k externímu 

působení Manažera KB, musí mít Pověřenec KB a Zástupce Vedení veškeré nezbytné 

pravomoci pro plnění jejich povinností k uvedeným povinnostem v Příloze č. 1 této Smlouvy. 

5. Součástí Služby MKB bude taktéž osobní nebo virtuální (videokonference) přítomnost Manažera 

KB jako člena Realizačního týmu ÚVT MU na jednáních Výboru KB, jejichž termíny konání 

oznámí JAMU ÚVT MU vždy s dostatečným předstihem. Zároveň mu budou jako členovi 

Realizačního týmu ÚVT MU zaslány všechny podklady k dotčenému jednání Výboru KB, a to v 

dostatečném předstihu, minimálně však dva dny předem. 

6. Komunikace Smluvních stran bude probíhat prostřednictvím kontaktních údajů, které si smluvní 

strany předají do 5-ti pracovních dní od uzavření této Smlouvy prostřednictvím vzájemně 

odsouhlasených komunikačních kanálů.  

7. Osoby oprávněné jednat za JAMU ve smyslu § 11 odst. 1 písm. a) zákona o KB jsou: 
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a) Pověřenec KB, 

b) Manažer KB, 

c) Zástupce MKB. 

8. Služba MKB bude poskytována: 

a) průběžně v celkovém rozsahu 21 člověkodnů za jeden kalendářní rok, pokud se Smluvní 

strany nedohodnou jinak. Jeden člověkoden zahrnuje práci celého Realizačního týmu 

ÚVT MU. Smluvní strany dohodnou rozpis člověkodnů vždy nejpozději ke konci 

kalendářního měsíce na kalendářní měsíc následující, a to včetně místa plnění.  

b) V případě situace mimořádné potřeby jako např. kybernetický bezpečnostní incident, 

kontrola Národním úřadem pro kybernetickou a informační bezpečnost (dále jen: 

„Úřadem“) anebo jiným orgánem veřejné moci anebo jiné obdobné situace relevantní 

v kontextu poskytování Služby MKB (dále jen: „Krizová řízení“) poskytne ÚVT MU na 

žádost JAMU (dále jen: „Žádost“) nezbytnou součinnost pro řešení Krizového řízení 

v době přiměřené okolnostem podání Žádosti a míře závažnosti Krizového řízení. Žádost 

musí obsahovat alespoň: 

a) popis Krizového řízení, 

b) předpokládaný dopad Krizového řízení. 

II. Další práva a povinnosti Smluvních stran  

1. ÚVT MU se zavazuje poskytovat JAMU Službu MKB s odbornou péčí v souladu s ujednáními 

této Smlouvy. 

2. JAMU zajistí, že Zástupce vedení JAMU, Pověřenec KB a Výbor KB budou obsazeni 

kompetentními osobami. JAMU zajistí vznik organizační struktury uvedené v Příloze č. 1.  

3. JAMU se zavazuje poskytovat ÚVT MU, bez zbytečného odkladu, potřebnou součinnost a 

veškeré potřebné informace, podklady a doklady nezbytné pro řádné plnění předmětu této 

Smlouvy. 

4. V případě, že dojde ke změně na pozici: Manažer KB a Zástupce MKB, ÚVT MU zajistí, aby 

osoba nově zajišťující tyto role splňovala minimální požadavky stanovené touto Smlouvou a 

právními předpisy.  

5. JAMU má povinnost předat ÚVT MU relevantní vnitřní předpisy a dokumentaci pro účely této 

Smlouvy. Za účelem identifikování těchto vnitřních předpisů a dokumentace poskytne ÚVT MU 

JAMU nezbytnou součinnost. ÚVT MU seznámí členy Realizačního týmu ÚVT MU s těmito 

vnitřními předpisy. Na důkaz toho podepíší tito členové Realizačního týmu ÚVT MU čestné 

prohlášení, které je v Příloze č. 2 této Smlouvy. ÚVT MU předá neprodleně tato čestná prohlášení 
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JAMU.  

6. ÚVT MU předloží JAMU plnou moc, která je Přílohou č. 3 této Smlouvy, kterou ÚVT MU 

prostřednictvím Manažera KB a Zástupce MKB zastupuje JAMU pro účely jednání s třetími 

osobami v souvislosti s výkonem Služby MKB v rozsahu plnění povinností dle Zákona o KB. 

Smluvní strana obdrží po jedné plné moci. JAMU se zavazuje plné moci přijmout a podepsat. 

Před podpisem plné moci má JAMU právo zkontrolovat, že členové Realizačního týmu ÚVT MU 

navrhnuti na role: Manažera KB a Zástupce MKB splňují podmínky stanovené touto Smlouvou. 

V případě, že členové Realizačního týmu ÚVT MU uvedeni v plné moci již nebudou aktuální, 

Smluvní strany se zavazují plnou moc zlikvidovat a dosavadní zastupující členy Realizačního 

týmu ÚVT MU nahradit členy novými. 

7. JAMU má povinnost evidovat plnou moc a čestná prohlášení jí předané v souladu s článkem II. 

odst. 5 a odst. 6 této Smlouvy. 

8. ÚVT MU zašle JAMU složení Realizačního týmu ÚVT MU nejpozději do dvou dnů od nabytí 

účinnosti této smlouvy.  

9. Dojde-li v průběhu účinnosti této Smlouvy ke změně obsazení Realizačního týmu Smluvních stran, 

je Smluvní strana povinna neprodleně informovat druhou Smluvní stranu.  

10.     Hlášení údajů Úřadu spojených s článkem I. odst. 7 zajistí JAMU. 

11. ÚVT MU zajistí, že veškeré dokumenty předané JAMU za účelem plnění Služby MKB nejsou 

zatíženy právem třetích osob způsobem, kterým by došlo k omezení práva JAMU tyto dokumenty 

užívat v souladu s touto Smlouvou. 

12. Smluvní strany se dohodly, že bezpečnostní rámec stanovený touto Smlouvou dostatečně 

reflektuje bezpečnostní požadavky vnitřních předpisů JAMU. JAMU má právo požadovat 

informace související s obsahem vnitřních předpisů ÚVT MU. ÚVT MU v takovém případě 

seznámí JAMU s obsahem vnitřních předpisů v nezbytném rozsahu. 

13. ÚVT MU se zavazuje spolupracovat s JAMU při identifikaci rizik z prostředí ÚVT MU spojených 

se Službou MKB a zajistit taková bezpečnostní opatření, která jsou pro plnění této Smlouvy 

nezbytná a ve vztahu k výkonu Služby MKB přiměřená. 

14. V případě významné změny na straně ÚVT MU, tj. změny, která má nebo může mít vliv na 

narušení dostupnosti, důvěrnosti anebo integrity Služby MKB a představuje zvýšené riziko pro 

JAMU, má ÚVT MU o tom povinnost neprodleně informovat JAMU.  

15. Pravidla pro mlčenlivost a zpracování osobních údajů Smluvní strany sjednaly v Dohodě o 

mlčenlivosti uzavřené dne 28.03.2024. 
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16. V případě, že ÚVT MU využije k plnění této Smlouvy poddodavatele, zajistí, aby splňoval 

minimálně stejné povinnosti, jaké jsou adresovány touto Smlouvou ÚVT MU. ÚVT MU zároveň 

o tom neprodleně informuje JAMU. 

III. Odměna, platební podmínky 

1. Cena jednoho člověkodne Služby MKB dle článku I. odst. 8 písm. a) Smlouvy je: 20 000 Kč. 

2. Cena jednoho člověkodne Krizového řízení podle článku I. odst. 8 písm. b) této Smlouvy bude 

ÚVT MU vyplacena dohodnutá sazba ve výši 22 000 Kč. 

3. Uvedené ceny jsou bez DPH. V případě změny sazby DPH bude ÚVT MU JAMU účtovat sazbu 

DPH ve výši odpovídající platným a účinným právním předpisům ke dni zdanitelného plnění. 

Cena za plnění bez DPH tímto není dotčena. ÚVT MU odpovídá za to, že sazba DPH je 

stanovena v souladu s platnými právními předpisy. 

4. Smluvní strany se dohodly na inflační doložce k cenám uvedeným v odst. 1 a 2 tohoto článku 

způsobem, že ÚVT MU je za trvání účinnosti této Smlouvy vždy k 1. únoru příslušného roku, 

počínaje 1. únorem 2027, oprávněn jednostranně zvýšit uvedenou cenu o roční míru inflace 

vyjádřenou přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských cen za uplynulý kalendářní 

rok, vyhlášenou Českým statistickým úřadem. Toto zvýšení cen je ÚVT MU povinný JAMU 

oznámit do 31.1. příslušného roku, jinak toto právo zaniká. 

5. Smluvní strany se dohodly, že cena za řádně poskytnutou Službu MKB bude placena JAMU na 

základě faktur, za každý měsíc poskytování Služby MKB zpětně, ve lhůtě 30 dnů od doručení 

faktury – daňového dokladu.  

6. Faktura vystavená ÚVT MU dle této Smlouvy musí splňovat všechny náležitosti daňového a 

účetního dokladu stanovené právními předpisy, zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani 

z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, přičemž musí vždy obsahovat zejména 

následující údaje:  

a) označení Smluvních stran a jejich sídla, IČO,  

b) označení poskytnutého plnění dle této Smlouvy, 

c) číslo faktury, 

d) den vystavení a lhůtu splatnosti faktury, 

e) označení peněžního ústavu a číslo účtu ÚVT MU, 

f) razítko a podpis oprávněné osoby ÚVT MU. 

7. Nebude-li faktura obsahovat stanovené náležitosti, nebo v ní nebudou správně uvedené údaje 

dle této Smlouvy, je JAMU oprávněna ji vrátit ÚVT MU ve lhůtě splatnosti. V takovém případě se 

přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti počne běžet ode dne doručení bezvadné 
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faktury JAMU.  

8. Cena plnění bude hrazena bankovním převodem na účet ÚVT MU uvedený ve faktuře. 

IV. Smluvní sankce a odpovědnost za škody 

1. V případě, že ÚVT MU poruší své povinnosti dle článku II. této Smlouvy nebo dle článku I. odst. 

8 písm. b) této Smlouvy, má JAMU nárok na smluvní pokutu ve výši 20 000 Kč za každé takovéto 

porušení, pokud tato Smlouva nestanoví jinak. Tato smluvní pokuta je splatná do 15 dnů od jejího 

oznámení ÚVT MU ze strany JAMU. Smluvní pokutou není dotčeno právo na náhradu škody. 

2. JAMU bere na vědomí, že ÚVT MU neodpovídá za škodu způsobenou JAMU v důsledku jejího 

porušení povinností podle Zákona o KB a navazujících vyhlášek a nařízení vlády, pokud tato 

škoda nevznikla v důsledku jednání či opomenutí ÚVT MU při poskytování Služby MKB v rozporu 

s touto Smlouvou.  

3. V případě prodlení JAMU s úhradou odměny dle článku III. odst. 4 této Smlouvy má ÚVT MU 

nárok požadovat úroky z prodlení ve výší 0,05 % z dlužné částky za každý započatý den 

prodlení.  

4. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání všech překážek 

plnění jejich povinností z této smlouvy. Žádná smluvní strana však není povinna k náhradě škody, 

prokáže-li, že jí ve splnění povinnosti z této Smlouvy dočasně nebo trvale zabránila mimořádná 

nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli ve smyslu ustanovení 

§ 2913 odst. 2 OZ. 

5. Smluvní strany se zavazují, že vždy před uplatněním nároku na náhradu škody písemně vyzvou 

povinnou Smluvní stranu k jednání o způsobu stanovení výše škody, a to bez zbytečného 

odkladu poté, kdy se oprávněná Smluvní strana prokazatelně dozví o vzniku škodní události. 

6. Smluvní strany uvádějí, že škoda způsobena výhradně členem Realizačního týmu Smluvních 

stran nezbavuje Smluvní stranu odpovědnosti za jednání tohoto člena Realizačního týmu 

Smluvní strany. 

7. Smluvní strany se dohodly na limitaci náhrady škody vzniklé z důvodu porušení povinností této 

Smlouvy, a to do výše 500 000 Kč. 

V. Doba trvání a ukončení Smlouvy 

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední ze Smluvních stran, a účinnosti 

okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o 

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 

(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly, že veškerá 

plnění poskytnutá v období před účinností této smlouvy, která odpovídají plněním podle této 
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smlouvy, byla poskytnuta jako záloha. Současně smluvní strany prohlašují, že jsou ohledně 

těchto plnění zcela vypořádány. To se vztahuje zejména na plnění poskytnutá ze strany UVT 

MU, která byla vyúčtována fakturami č. 9215/1322/25, č. 9215/1206/25, č. 9215/1198/25, č. 

9215/0985/25 a č. 9215/0881/25. 

2. Smluvní strany mají právo Službu MKB vypovědět s 3 měsíční výpovědní dobou. Výpovědní 

doba se počíná počátkem prvního dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním 

měsíci, ve kterém došlo k doručení výpovědi druhé Smluvní straně. 

3. JAMU má právo vypovědět tuto Smlouvu v případě, že ÚVT MU hrubě poruší povinnosti dle 

této Smlouvy. Za hrubé porušení Smlouvy se považuje zejména to, že:  

a) ÚVT MU nezjedná nápravu s plněním příslušné smluvní povinnosti, se kterou je v 

prodlení ani v dodatečné lhůtě stanovené ze strany JAMU,  

b) ÚVT MU dlouhodobě neprovádí nebo dlouhodobě vadně provádí plnění bez zavinění 

JAMU, přičemž za dlouhodobé se považuje neprovádění nebo vadné provádění plnění 

po dobu delší než třicet dnů. 

4. V případě ukončení této Smlouvy se Smluvní strany zavazují vzájemně si poskytnout včasnou a 

řádnou součinnost pro vypořádání vzájemných závazků spojených se Smlouvou. ÚVT MU 

zároveň poskytne přiměřenou součinnost v případě potřeby pro plynulý přechod JAMU na 

nového dodavatele. 

VI. Závěrečná ujednání 

1. Smluvní strany na závěr výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti bránící v 

uzavření této Smlouvy. 

2. Služba MKB bude JAMU poskytována ode dne účinnosti této smlouvy po dobu jednoho roku. 

Tuto Smlouvu je možné na základě písemného dodatku podepsaného oběma Smluvními stranami 

následně prodloužit. 

3. Tato Smlouva je vyhotovena elektronicky a podepsaná odpovědnými zástupci kvalifikovaným 

elektronickým podpisem. 

4. V případě, že některé ujednání Smlouvy je nebo se stane v budoucnu neplatným, neúčinným či 

nevymahatelným nebo bude-li takovým shledáno příslušným orgánem, zůstávají ostatní 

ujednání Smlouvy v platnosti a účinnosti, pokud z povahy takového ujednání nebo z jeho 

obsahu anebo z okolností, za nichž byla Smlouva uzavřena, nevyplývá, že jej nelze oddělit od 

ostatního obsahu Smlouvy. Smluvní strany se zavazují bezodkladně nahradit neplatné, neúčinné 

nebo nevymahatelné ujednání Smlouvy ujednáním jiným, které svým obsahem a smyslem 

odpovídá nejlépe ujednání původnímu a Smlouvě jako celku. 

5. ÚVT MU je jako vysokoškolský ústav ve smyslu § 22 odst. 1 písm. b) zákona č. 111/1998 Sb., 
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o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen: „ZVŠ“) součástí Masarykovy univerzity (dále jen: „MU“). MU 

dodává JAMU, prostřednictvím Fakulty informatiky MU, která představuje součást MU ve 

smyslu § 22 odst. 1 písm. a) ZVŠ (spolu s ÚVT MU dále jako: „Součásti MU“), informační systém 

IS JAMU, který představuje významný informační systém JAMU (dále jen: „Služba IS“). ÚVT 

MU uvádí, že pro účely této Smlouvy Součásti MU představují na sobě nezávislá organizační 

střediska MU. Pro účely minimalizace konfliktu zájmu se Smluvní strany zavazují přijmout 

taková opatření, která jej minimalizují. V případě jeho vzniku má Smluvní strana povinnost o 

něm neprodleně informovat druhou Smluvní stranu.   

6. Smluvní strany se zavazují poskytnout nezbytnou součinnost k udržování znění této Smlouvy, 

aby reflektovala požadavky, které na JAMU budou dopadat v případě legislativní změny v oblasti 

regulace kybernetické bezpečnosti. Zároveň, aby reflektovala vývoj jednotlivých činností Služby 

MKB, uvedených v této Smlouvě, především pak v Příloze č.1, která je její nedílnou součástí, a 

to způsobem, aby tato Smlouva odpovídala aktuálnímu stavu SŘBI JAMU.  

7. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly a shledaly, že její 

obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým 

jednáním sledovaly, a proto ji níže na důkaz toho podepisují. 

8. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou tyto přílohy: 

Příloha č. 1 – Organizační struktura, 

Příloha č. 2 – Vzor čestného prohlášení, 

Příloha č. 3 – Vzor plné moci. 

 JAMU        ÚVT MU 

V Brně dne dle el. podpisu V Brně dne dle el. podpisu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
Příloha č. 1 Smlouvy (dále jen: „Příloha“) 

Činnosti MKB rozsah jejich realizace v rámci poskytované služby MKB 

 

Rozsah povinností 
Manažera KB 

Rozsah 
povinností 

Pověřence KB 

Rozsah 
povinností
Zástupce 

vedení 

Rozsah 
povinností 
Výboru KB 

 

a) Navrhuje cíle SŘBI 
b) Navrhuje rozsah SŘBI JAMU 
c) Metodicky řídí SŘBI JAMU 
d) Řídí jednotlivé bezpečnostní role 

přímo anebo prostřednictvím 
pokynů udělených Pověřenci KB 

e) Navrhuje bezpečnostní požadavky, 
bezpečnostních opatření a 
bezpečnostní politiky 

f) Metodicky vede zavádění 
bezpečnostních opatření 

g) Navrhuje formát bezpečnostní 
dokumentace  

h) Informuje Zástupce vedení a výbor 
KB o stavu SŘBI přímo anebo 
prostřednictvím Pověřence KB 

i) Řídi kyberneticky bezpečnostní 
incidenty a kyberneticky 
bezpečnostní události 

j) Provádí vyhodnocení SŘBI 
k) Navrhuje nezbytná školení SŘBI 
 

a) Představuje propojení mezi 
Manažerem KB a JAMU 

b) Zajišťuje zprostředkování informací 
z prostředí JAMU 

c) Řídí se pokyny Manažera KB 
d) Monitoruje činnosti spojené se SŘBI, 

zejména: realizaci bezpečnostních 
opatření, dodržování bezpečnostní 
politik, plnění plánu zvládání rizik 

e) Ve spolupráci s Manažerem KB 
identifikuje jednotlivá aktiva a jejich 
vzájemné vazby a garanty 

f) Podílí se na řízení kyberneticky 
bezpečnostní incidenty a kyberneticky 
bezpečnostní události v určeném 
rozsahu  

a) Schvaluje návrh a rozsah SŘBI 
b) Zajišťuje dostupnost zdrojů 

potřebných pro Službu MKB 
c) Informuje zaměstnance o 

významu SŘBI a významu 
dosažení shody s jeho požadavky 
se všemi dotčenými stranami.  

d) Prosazuje neustálé zlepšování 
SŘBI 

e) Vede evidenci osob podílejících se 
na Službě MKB 

f) Schvaluje činnosti členů 
Realizačního týmu ÚVT MU 

g) Iniciuje služby Krizového řízení 
v souladu s článkem I odst. 8 písm. 
b) Smlouvy 

h) Tvoří s Manažerem KB rozpis 
pravidelných měsíčních 
člověkodnů Služby MKB dle 
článku I odst. 8 písm. a) Smlouvy 

i) Je oprávněn vykonávat další 
činnosti adresované Smlouvou 
JAMU, pokud nejsou výslovně 
adresovány Pověřenci KB anebo 
Výboru KB. 

j) Řídí dodavatelský vztah založený 
touto Smlouvou 

 

a) Zajišťuje integraci SŘBI do procesů 
JAMU 

b) Schvaluje cíle SŘBI 
c) Definuje role a odpovědnosti v rámci 

SŘBI mimo rozsah stanovený touto 
Smlouvou 

d) Definuje požadavky na vnitřní 
komunikaci a kontrolu SŘBI, a 
kontrolu aktuálního stavu 
kybernetické bezpečnosti a dohledu 
nad dodržováním stanovených cílů  

e) Seznamuje se s jednotlivými 
dokumenty. Zároveň je projednává 
na svém zasedání 

f) Schvaluje a vydává bezpečnostní 
politiky, pokud nestanoví vnitřní 
předpisy JAMU jinak 
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Příloha č. 2 – Čestné prohlášení 

 

Interní 

Čestné prohlášení 
 
 

Já, [jméno a příjmení], [datum narození], bytem: [adresa bydliště], jakožto člen 

realizačního týmu Masarykovy univerzity, Ústavu výpočetní techniky zastoupené 

Mgr. Janem Myslivečkem, Ph.D., ředitelem, IČO: 00216224, sídlem Žerotínovo nám. 

617/9, 601 77 Brno (dále jen: ÚVT MU), 

 
 

t í m t o   p r o h l a š u j i, 
 

že jsem byl seznámen s vnitřními předpisy, přilehlou dokumentací Janáčkovy 

akademie múzických umění, zastoupené: Ing. Danou Horníčkovou, kvestorkou 

JAMU, se sídlem: Beethovenova 650/2, 602 00 Brno-střed, IČO: 62156462 (dále jen: 

„JAMU“), na základě smlouvy uzavřené mezi ÚVT MU a JAMU dne [doplnit datum] 

(dále jen: „Smlouva“). 

 

 
 

Výše uvedené stvrzuji dne [doplnit datum] v Brně tímto podpisem: 
________________.  
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Příloha č. 2 – Čestné prohlášení 

 

Interní 

PLNÁ MOC 

 

 

Janáčkova akademie múzických umění 

zastoupená: Ing. Mgr. Danou Horníčkovou, kvestorkou JAMU, 

se sídlem: Beethovenova 650/2, 602 00 Brno-střed 

IČO: 62156462 

datová schránka: 7ckj9g2 

(dále jako: „Zmocnitel“) 

 

 

z m o c ň u j i 

 

 

Masarykova univerzita, Ústav výpočetní techniky 

zastoupená: Mgr. Janem Myslivečkem, Ph.D., ředitelem 

se sídlem: Žerotínovo nám. 617/9, 601 77 Brno 

IČO: 00216224 

datová schránka: 9tmj9e4 

(dále jako: Zmocněnec“) 

 

k tomu aby: 

Mgr. Jakub Sauer 

narozen 31.5.1997 

bytem trvale: Spojovací 345, Drahelčice 25219 

(dále jen „Manažer KB“) 

a 

RNDr. Michal Javorník, Ph.D. 

narozen 19. 5. 1964, 

bytem trvale: Studená 31, Brno 638 00 

(dále jen „Zástupce MKB“) 

zastupovali jménem Zmocněnce jako členové jeho realizačního týmu Zmocnitele, a to 

na základě Smlouvy o poskytování služby MKB uzavřené mezi Zmocnitelem a 
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Příloha č. 2 – Čestné prohlášení 

 

Interní 

Zmocněncem ze dne [xxx], v rozsahu dle § 11 odst. 1 písm. a)  zákona č. 264/2025 Sb., 

o kybernetické bezpečnosti (Zákon o KB), tj. ve věcech týkajících se Zákona o KB, 

v jednání se třetími stranami, k účelu vyplývajícímu potřebám osoby pověřené řízením 

kybernetické bezpečnosti ve smyslu vyhlášky č. 410/2025 Sb.,  o bezpečnostních 

opatřeních poskytovatele regulované služby v režimu nižších povinností (dále jen: 

„VNR“). Manažer KB a Zástupce MKB jednají každý samostatně anebo dohromady. 

 

V ........................................................, dne................................................................... 

……………………………………………. 

podpis Zmocnitele 
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